
RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2024/2606

af 23. september 2024

om fastlæggelse af den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne 
i Partnerskabsrådet, der er nedsat ved handels- og samarbejdsaftalen mellem Den Europæiske Union 
og Det Europæiske Atomenergifællesskab på den ene side og Det Forenede Kongerige Storbritannien 

og Nordirland på den anden side, for så vidt angår ændringer af nævnte aftales bilag 3

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR ––

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207, stk. 4, første afsnit, 
sammenholdt med artikel 218, stk. 9,

som henviser til forslaget fra Europa-Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Handels- og samarbejdsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab på den ene 
side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland på den anden side (»handels- og samarbejdsaftalen«) 
blev indgået af Unionen og godkendt ved Rådets afgørelse (EU) 2021/689 (1) og trådte i kraft den 1. maj 2021.

(2) Handels- og samarbejdsaftalens anden del, sektion et, kapitel 2, og bilag 2-9 dertil indeholder bestemmelser om 
definitionen af produkter med oprindelsesstatus og om metoder for administrativt samarbejde.

(3) I henhold til handels- og samarbejdsaftalens artikel 7, stk. 4, litra c), og artikel 68, kan Partnerskabsrådet ændre 
kapitel 2 »Oprindelsesregler« i sektion 1 »Varehandel« i anden del »Handel, transport, fiskeri og andre ordninger« og 
de tilknyttede bilag, herunder bilag 3, der fastsætter de produktspecifikke oprindelsesregler, dvs. den respektive 
bearbejdning eller forarbejdning, som materialer uden oprindelsesstatus skal undergå, for at det fremstillede produkt 
kan få oprindelsesstatus, og som i øjeblikket er baseret på 2017-udgaven af det harmoniserede system (»HS«).

(4) Partnerskabsrådet skal vedtage en afgørelse om ændring af bilag 3 til handels- og samarbejdsaftalen for at tilpasse 
ordlyden af visse kapitler, positioner eller underpositioner og tilpasse de produktspecifikke oprindelsesregler til 
2022-udgaven af HS. Af klarhedshensyn bør bilaget erstattes i sin helhed under hensyntagen til det antal ændringer, 
der skal foretages i bilaget.

(5) Partnerskabsrådet fastsatte i sin afgørelse nr. 1/2023 (2), at bilag 3 til handels- og samarbejdsaftalen ikke skal ændres 
for produkter, der er opført i bilag 5 til handels- og samarbejdsaftalen, undtagen hvor ændringen skyldes 
ajourføringer af HS. Der er i dette tilfælde ikke tale om at foretage ændringer med hensyn til de produkter, der er 
opført i bilag 5 til handels- og samarbejdsaftalen. Det udkast til afgørelse fra Partnerskabsrådet, der er knyttet som 
bilag til nærværende afgørelse, er derfor under alle omstændigheder i overensstemmelse med Partnerskabsrådets 
afgørelse nr. 1/2023.

(6) Partnerskabsrådets vedtagelse af afgørelsen forventes at finde sted i tredje kvartal af 2024.

(7) Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i Partnerskabsrådet, bør fastlægges, da Partnerskabsrådets 
afgørelse vil have retsvirkning i Unionen —

Den Europæiske Unions 
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(1) Rådets afgørelse (EU) 2021/689 af 29. april 2021 om indgåelse på Unionens vegne af handels- og samarbejdsaftalen mellem Den 
Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab på den ene side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og 
Nordirland på den anden side og af aftalen mellem Den Europæiske Union og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland 
om sikkerhedsprocedurer for udveksling og beskyttelse af klassificerede informationer (EUT L 149 af 30.4.2021, s. 2).

(2) Afgørelse nr. 1/2023 fra Partnerskabsrådet der er nedsat ved handels- og samarbejdsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det 
Europæiske Atomenergifællesskab på den ene side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland på den anden side af 
21. december 2023 om de midlertidige produktspecifikke oprindelsesregler for elektriske akkumulatorer og elektriske køretøjer 
(EUT L, 2023/2891, 28.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2891/oj).

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2891/oj


VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i Partnerskabsrådet, der er nedsat ved handels- og samarbejdsaftalen 
mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab på den ene side og Det Forenede Kongerige 
Storbritannien og Nordirland på den anden side, er fastsat i det udkast til afgørelse fra Partnerskabsrådet, der er knyttet til 
nærværende afgørelse.

Artikel 2

Den i artikel 1 omhandlede afgørelse fra Partnerskabsrådet offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 3

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. september 2024.

På Rådets vegne

FELDMAN Z.

Formand 

DA EUT L af 4.10.2024
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UDKAST til

AFGØRELSE nr. …/… TRUFFET AF PARTNERSKABSRÅDET, DER ER NEDSAT VED HANDELS- 
OG SAMARBEJDSAFTALEN MELLEM DEN EUROPÆISKE UNION OG DET EUROPÆISKE 

ATOMENERGIFÆLLESSKAB PÅ DEN ENE SIDE OG DET FORENEDE KONGERIGE 
STORBRITANNIEN OG NORDIRLAND PÅ DEN ANDEN SIDE,

den …

om ændring af bilag 3 til handels- og samarbejdsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det 
Europæiske Atomenergifællesskab på den ene side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og 

Nordirland på den anden side (produktspecifikke oprindelsesregler)

PARTNERSKABSRÅDET HAR —

under henvisning til handels- og samarbejdsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergi
fællesskab på den ene side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland på den anden side, særlig artikel 7, 
stk. 4, litra c), og artikel 68, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Det fremgår af artikel 7 og 68 i handels- og samarbejdsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab på den ene side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland på den anden side 
(»handels- og samarbejdsaftalen«), at Partnerskabsrådet kan ændre kapitel 2 »Oprindelsesregler« i sektion 1 
»Varehandel« i anden del »Handel, transport, fiskeri og andre ordninger« og de tilknyttede bilag, herunder bilag 3, 
som vedrører de produktspecifikke oprindelsesregler, der angiver den bearbejdning eller forarbejdning, som 
materialer uden oprindelsesstatus skal undergå, for at det fremstillede produkt kan få oprindelsesstatus.

(2) Det nuværende bilag 3 til handels- og samarbejdsaftalen indeholder en beskrivelse af kapitler, positioner eller 
underpositioner i det harmoniserede system (»HS«) og produktspecifikke oprindelsesregler, der afspejler HS 2017.

(3) Der blev den 1. januar 2022 indført ændringer i den nomenklatur, der er reguleret af konventionen om det 
harmoniserede varebeskrivelses- og varenomenklatursystem. Parterne i handels- og samarbejdsaftalen er derfor 
blevet enige om at ajourføre bilag 3 for at afspejle HS 2022.

(4) Bilag 3 til handels- og samarbejdsaftalen bør ændres for at afspejle ændringer i ordlyden af HS-2022-kapitlerne, 
-positionerne eller -underpositionerne.

(5) For de kapitler i HS, som nu omfatter produkter fra andre kapitler eller positioner på grund af ændringerne i HS, var 
den produktspecifikke oprindelsesregel i princippet genstand for en ændring for at bevare reglerne uændrede for 
produkter, der flyttes til disse HS-positioner. Reelt var dette kun nødvendigt i nogle få tilfælde (navnlig vedrørende 
positionerne 24.03, 24.04, 38.27, 84.79 og 85.24).

(6) Partnerskabsrådet fastsatte i sin afgørelse nr. 1/2023, at bilag 3 til handels- og samarbejdsaftalen ikke skal ændres for 
produkter, der er opført i bilag 5 til handels- og samarbejdsaftalen, undtagen hvor ændringen skyldes ajourføringer 
af HS. Nærværende afgørelse er derfor i overensstemmelse med Partnerskabsrådets afgørelse nr. 1/2023.

(7) Af hensyn til læsbarheden bør afsnits- og kapiteloverskrifterne stå med fed skrift.

(8) Bilag 3 til handels- og samarbejdsaftalen bør derfor ændres. Disse ændringer indebærer ikke indholdsmæssige 
ændringer af de oprindelsesregler, de har været genstand for forhandling —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Bilag 3 til handels- og samarbejdsaftalen, der indeholder de produktspecifikke oprindelsesregler, erstattes hermed af bilag 3, 
jf. bilag 1 til denne afgørelse.
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Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft 60 dage efter vedtagelsen.

Udfærdiget i …, den …

På Partnerskabsrådets vegne

Formænd 

DA EUT L af 4.10.2024
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BILAG 1

»BILAG 3

PRODUKTSPECIFIKKE OPRINDELSESREGLER

Kolonne 1
Tarifering i det harmoniserede system (2022), 

herunder specifik beskrivelse

Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

AFSNIT I LEVENDE DYR; ANIMALSKE PRODUKTER

Kapitel 1 Levende dyr

01.01-01.06 Alle dyr henhørende under kapitel 1 er fuldt ud produceret

Kapitel 2 Kød og spiselige slagtebiprodukter

02.01-02.10 Produktion, ved hvilken alle anvendte materialer henhørende under kapitel 1 og 2 er fuldt 
ud produceret

Kapitel 3 Fisk og krebsdyr, bløddyr og andre hvirvelløse vanddyr

03.01-03.09 Produktion, ved hvilken alle anvendte materialer henhørende under kapitel 3 er fuldt ud 
produceret

Kapitel 4 Mælk og mejeriprodukter, fugleæg, naturlig honning, spiselige produkter af animalsk 
oprindelse, ikke andetsteds tariferet

04.01-04.10 Produktion, ved hvilken:

— alle anvendte materialer henhørende under kapitel 4 er fuldt ud fremstillet, samt

— den samlede vægt af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 
17.01 og 17.02 ikke overstiger 20 % af vægten af produktet

Kapitel 5 Produkter af animalsk oprindelse, ikke andetsteds tariferet

05.01-05.11 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

AFSNIT II VEGETABILSKE PRODUKTER

Kapitel 6 Levende træer og andre levende planter, løg, rødder og lign., afskårne blomster og blade

06.01-06.04 Produktion, ved hvilken alle anvendte materialer henhørende under kapitel 6 er fuldt ud 
produceret

Kapitel 7 Spiselige grøntsager samt visse rødder og rodknolde
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Kolonne 1
Tarifering i det harmoniserede system (2022), 

herunder specifik beskrivelse

Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

07.01-07.14 Produktion, ved hvilken alle anvendte materialer henhørende under kapitel 7 er fuldt ud 
produceret

Kapitel 8 Spiselige frugter og nødder; skaller af citrusfrugter og meloner

08.01-08.14 Produktion, ved hvilken:

— alle anvendte materialer henhørende under kapitel 8 er fuldt ud fremstillet, samt

— den samlede vægt af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 
17.01 og 17.02 ikke overstiger 20 % af vægten af produktet

Kapitel 9 Kaffe, te, maté og krydderier

09.01-09.10 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

Kapitel 10 Korn

10.01-10.08 Produktion, ved hvilken alle anvendte materialer henhørende under kapitel 10 er fuldt ud 
produceret

Kapitel 11 Mølleriprodukter, malt, stivelse, inulin, hvedegluten

11.01-11.09 Produktion, ved hvilken alle materialer henhørende under kapitel 10 og 11, position 
07.01, 07.14, 23.02 og 23.03 eller underposition 0710.10 er fuldt ud fremstillet

Kapitel 12 Olieholdige frø og frugter, diverse andre frø og frugter, planter til industriel og medicinsk 
brug, halm og foderplanter

12.01-12.14 CTH

Kapitel 13 Schellak og lign.; karbohydratgummier og naturharpikser samt andre plantesafter og 
planteekstrakter

13.01-13.02 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position, hvor den samlede vægt af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under 
position 17.01 og 17.02 ikke overstiger 20 % af vægten af produktet

Kapitel 14 Vegetabilske flettematerialer; vegetabilske produkter, ikke andetsteds tariferet

14.01-14.04 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

AFDELING III ANIMALSKE, VEGETABILSKE ELLER MIKROBIELLE FEDTSTOFFER OG OLIER SAMT 
DERES SPALTNINGSPRODUKTER, TILBEREDT SPISEFEDT, ANIMALSK OG 
VEGETABILSK VOKS

Kapitel 15 Animalske, vegetabilske eller mikrobielle fedtstoffer og olier samt deres 
spaltningsprodukter, tilberedt spisefedt, animalsk og vegetabilsk voks

DA EUT L af 4.10.2024

6/47 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/2606/oj



Kolonne 1
Tarifering i det harmoniserede system (2022), 

herunder specifik beskrivelse

Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

15.01-15.04 CTH

15.05-15.06 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

15.07-15.08 ÆUP

15.09-15.10 Produktion, ved hvilken alle anvendte vegetabilske materialer er fuldt ud produceret

15.11-15.15 ÆUP

15.16-15.17 CTH

15.18-15.19 ÆUP

15.20 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

15.21-15.22 ÆUP

AFDELING IV PRODUKTER FRA FØDEVAREINDUSTRIEN, DRIKKEVARER, ETHANOL 
(ETHYLALKOHOL) OG EDDIKE, TOBAK OG FABRIKEREDE TOBAKSERSTATNINGER 
PRODUKTER, OGSÅ MED INDHOLD AF NIKOTIN, BESTEMT TIL INHALATION UDEN 
FORBRÆNDING, ANDRE NIKOTINHOLDIGE PRODUKTER TIL INDTAGELSE AF 
NIKOTIN I DEN MENNESKELIGE KROP

Kapitel 16 Tilberedte produkter af kød, fisk, krebsdyr, bløddyr, andre hvirvelløse vanddyr eller 
insekter

1601.00-1604.18 Produktion, ved hvilken alle anvendte materialer henhørende under kapitel 1, 2, 3 og 16 er 
fuldt ud fremstillet (1)

1604.19 CC

1604.20

– Tilberedninger af surimi: CC

– Andet: Produktion, ved hvilken alle anvendte materialer henhørende under kapitel 3 og 16 er fuldt 
ud produceret (2)

1604.31-1605.69 Produktion, ved hvilken alle anvendte materialer henhørende under kapitel 3 og 16 er fuldt 
ud produceret

EUT L af 4.10.2024 DA
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(1) Tunfisk, bugstribet bonit og bonit (Sarda-arter), tilberedt eller konserveret, hele eller i stykker (undtagen hakket), henhørende under 
underposition 1604.14 kan betragtes som varer med oprindelse i henhold til alternative produktspecifikke oprindelsesregler inden 
for årlige kvoter som fastsat i bilag 4.

(2) Tunfisk, bugstribet bonit og andre fisk af slægten Euthynnus, tilberedt eller konserveret (undtagen hel eller i stykker) henhørende 
under underposition 1604.20 kan betragtes som varer med oprindelse i henhold til alternative produktspecifikke oprindelsesregler 
inden for årlige kvoter som fastsat i bilag 4.



Kolonne 1
Tarifering i det harmoniserede system (2022), 

herunder specifik beskrivelse

Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

Kapitel 17 Sukker og sukkervarer

17.01 CTH

17.02 CTH, forudsat at den samlede vægt af anvendte materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 11.01-11.08, 17.01 og 17.03 ikke overstiger 20 % af vægten 
af produktet

17.03 CTH

17.04

– Hvid chokolade: CTH, forudsat at:

a) alle anvendte materialer henhørende under kapitel 4 er fuldt ud fremstillet, samt

b) i) den samlede vægt af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 
17.01 og 17.02 ikke overstiger 40 % af vægten af produktet, eller

ii) vægten af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 17.01 og 
17.02 ikke overstiger 30 % af produktets pris ab fabrik

– Andet: CTH, forudsat at:

— alle anvendte materialer henhørende under kapitel 4 er fuldt ud fremstillet, samt

— den samlede vægt af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 
17.01 og 17.02 ikke overstiger 40 % af vægten af produktet

Kapitel 18 Kakao og tilberedte varer deraf

18.01-18.05 CTH

1806.10 CTH, forudsat at:

— alle anvendte materialer henhørende under kapitel 4 er fuldt ud fremstillet og

— den samlede vægt af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 
17.01 og 17.02 ikke overstiger 40 % af vægten af produktet

1806.20-1806.90 CTH, forudsat at:

a) alle anvendte materialer henhørende under kapitel 4 er fuldt ud fremstillet, og

b) i) den samlede vægt af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 
17.01 og 17.02 ikke overstiger 40 % af vægten af produktet, eller

ii) vægten af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 17.01 og 
17.02 ikke overstiger 30 % af produktets pris ab fabrik

DA EUT L af 4.10.2024
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Kolonne 1
Tarifering i det harmoniserede system (2022), 

herunder specifik beskrivelse

Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

Kapitel 19 Tilberedte varer af korn, mel, stivelse eller mælk, bagværk

19.01-19.05 CTH, forudsat at:

— alle anvendte materialer henhørende under kapitel 4 er fuldt ud fremstillet

— den samlede vægt af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under kapitel 2, 3 
og 16 ikke overstiger 20 % af vægten af produktet

— den samlede vægt af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 
10.06 og 11.08 ikke overstiger 20 % af vægten af produktet, og

— den samlede vægt af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 
17.01 og 17.02 ikke overstiger 40 % af vægten af produktet

Kapitel 20 Varer af grøntsager, frugter, nødder eller andre planter og plantedele

20.01 CTH

20.02-20.03 Produktion, ved hvilken alle anvendte materialer henhørende under kapitel 7 er fuldt ud 
produceret

20.04-20.09 CTH, forudsat at den samlede vægt af anvendte materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 17.01 og 17.02 ikke overstiger 40 % af vægten af produktet

Kapitel 21 Diverse produkter fra fødevaremiddelindustrien

21.01-21.02 CTH, forudsat at:

— alle anvendte materialer henhørende under kapitel 4 er fuldt ud fremstillet og

— den samlede vægt af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 
17.01 og 17.02 ikke overstiger 20 % af vægten af produktet

2103.10

2103.20

2103.90

CTH; sennepsmel uden oprindelsesstatus og tilberedt sennep kan dog anvendes

2103.30 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

21.04-21.06 CTH, forudsat at:

— alle anvendte materialer henhørende under kapitel 4 er fuldt ud fremstillet og

— den samlede vægt af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 
17.01 og 17.02 ikke overstiger 20 % af vægten af produktet

Kapitel 22 Drikkevarer, ethanol (ethylalkohol) og eddike

EUT L af 4.10.2024 DA
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Kolonne 1
Tarifering i det harmoniserede system (2022), 

herunder specifik beskrivelse

Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

22.01-22.06 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 22.07 og 
22.08, forudsat at:

— alle anvendte materialer henhørende under underposition 0806.10, 2009.61 og 
2009.69 er fuldt ud fremstillet,

— alle anvendte materialer henhørende under kapitel 4 er fuldt ud fremstillet og

— den samlede vægt af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 
17.01 og 17.02 ikke overstiger 20 % af vægten af produktet

22.07 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 22.08, 
forudsat at alle anvendte materialer henhørende under kapitel 10, underposition 0806.10, 
2009.61 og 2009.69 er fuldt ud produceret

22.08-22.09 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 22.07 
og 22.08, forudsat at alle anvendte materialer henhørende under underposition 0806.10, 
2009.61 og 2009.69 er fuldt ud produceret

Kapitel 23 Rest- og affaldsprodukter fra fødevareindustrien, tilberedt dyrefoder

23.01 CTH

2302.10-2303.10 CTH, forudsat at den samlede vægt af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under 
kapitel 10 ikke overstiger 20 % af vægten af produktet

2303.20-2308.00 CTH

23.09 CTH, forudsat at:

— alle anvendte materialer henhørende under kapitel 2 og 4 er fuldt ud fremstillet,

— den samlede vægt af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 
10.01 til 10.04, 10.07 til 10.08, kapitel 11 og position 23.02 og 23.03 ikke overstiger 
20 % af vægten af produktet og

— den samlede vægt af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 
17.01 og 17.02 ikke overstiger 20 % af vægten af produktet

Kapitel 24 Tobak og fabrikerede tobakserstatninger produkter, også med indhold af nikotin, bestemt 
til inhalation uden forbrænding; andre nikotinholdige produkter til indtagelse af nikotin 
i den menneskelige krop

24.01 Fremstilling, ved hvilken alle anvendte materialer henhørende under position 24.01 er 
fuldt ud fremstillet

2402.10 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position, forudsat den samlede vægt af de anvendte materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 24.01 ikke overstiger 30 % af vægten af de anvendte materialer 
i kapitel 24

DA EUT L af 4.10.2024
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Kolonne 1
Tarifering i det harmoniserede system (2022), 

herunder specifik beskrivelse

Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

2402.20 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus, undtagen materialer henhørende 
under samme position som produktet og undtagen røgtobak henhørende under 
underposition 2403.19, ved hvilken mindst 10 % af vægten af alle anvendte materialer 
henhørende under position 24.01 er fuldt ud produceret

2402.90 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position, forudsat den samlede vægt af de anvendte materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 24.01 ikke overstiger 30 % af vægten af de anvendte materialer 
i kapitel 24

2403.11-2404.11 CTH, ved hvilken mindst 10 % af vægten af alle anvendte materialer henhørende under 
position 24.01 er fuldt ud fremstillet

2404.12-2404.99 CTH

AFSNIT V MINERALSKE PRODUKTER

Bestemmelse til afsnittet: Bemærkning 5 i bilag 2 indeholder definitioner af horisontale 
regler for behandling i dette afsnit

Kapitel 25 Salt, svovl, jord- og stenarter, gips, kalk og cement

25.01-25.30 CTH,

eller

MaxNOM70 % (EXW)

Kapitel 26 Malme, slagger og aske

26.01-26.21 CTH

Kapitel 27 Mineralske brændselsstoffer, mineralolier og destillationsprodukter deraf; bituminøse 
stoffer, mineralsk voks

27.01-27.09 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

27.10 CTH, undtagen biodiesel uden oprindelsesstatus henhørende under underposition 
3824.99 eller 3826.00,

eller

Er blevet underkastet destillation eller en kemisk reaktion, forudsat at den anvendte 
biodiesel (også hydrogenbehandlet vegetabilsk olie) henhørende under position 27.10 og 
underposition 3824.99 og 3826.00 er fremstillet ved esterificering, transesterificering eller 
hydrogenbehandling.

27.11-27.15 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

AFSNIT VI PRODUKTER FRA KEMISKE OG NÆRSTÅENDE INDUSTRIER

Bestemmelse til afsnittet: Bemærkning 5 i bilag 2 indeholder definitioner af horisontale 
regler for behandling i dette afsnit

EUT L af 4.10.2024 DA
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Kolonne 1
Tarifering i det harmoniserede system (2022), 

herunder specifik beskrivelse

Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

Kapitel 28 Uorganiske kemikalier; uorganiske eller organiske forbindelser af ædle metaller, af sjældne 
jordarters metaller, af radioaktive grundstoffer og af isotoper

28.01-28.53 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 29 Organiske kemikalier

2901.10-2905.42 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

2905.43-2905.44 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 17.02 og 
underposition 3824.60

2905.45 CTSG, materialer uden oprindelsesstatus, der henhører under samme position som 
produktet, må dog anvendes, forudsat at deres samlede værdi ikke overstiger 20 % af 
produktets pris ab fabrik,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

2905.49-2942 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 30 Farmaceutiske produkter

30.01-30.06 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)
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Kolonne 1
Tarifering i det harmoniserede system (2022), 

herunder specifik beskrivelse

Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

Kapitel 31 Gødningsstoffer

31.01-31.04 CTH, materialer uden oprindelsesstatus, der henhører under samme position som 
produktet, må dog anvendes, forudsat at deres samlede værdi ikke overstiger 20 % af 
produktets pris ab fabrik,

eller

MaxNOM 40 % (EXW)

31.05

– Natriumnitrat

– Calciumcyanamid

– Kaliumsulfat

– Kaliummagnesium-sulfat

CTH, materialer uden oprindelsesstatus, der henhører under samme position som 
produktet, må dog anvendes, forudsat at deres samlede værdi ikke overstiger 20 % af 
produktets pris ab fabrik,

eller

MaxNOM 40 % (EXW)

– Andet CTH, materialer uden oprindelsesstatus, der henhører under samme position som 
produktet, må dog anvendes, forudsat at deres samlede værdi ikke overstiger 20 % af 
produktets pris ab fabrik, og ved hvilken værdien af alle anvendte materialer uden 
oprindelsesstatus ikke overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik,

eller

MaxNOM 40 % (EXW)

Kapitel 32 Garve- og farvestofekstrakter, garvesyre (tanniner) samt præparater på basis heraf, farver, 
pigmenter og andre farvestoffer, maling og lakker, kit, spartelmasse og lign., trykfarver, 
blæk og tusch

32.01-32.15 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 33 Flygtige vegetabilske olier og resinoider, parfumevarer, kosmetik og toiletmidler

33.01 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

3302.10 CTH, materialer uden oprindelsesstatus, der henhører under underposition 3302.10, må 
dog anvendes, forudsat at deres samlede værdi ikke overstiger 20 % af produktets pris ab 
fabrik
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Kolonne 1
Tarifering i det harmoniserede system (2022), 

herunder specifik beskrivelse

Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

3302.90 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

33.03 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

33.04-33.07 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 34 Sæbe, organiske overfladeaktive stoffer samt vaske- og rengøringsmidler, smøremidler, 
syntetisk voks og tilberedt voks, pudse- og skuremidler, lys og lignende produkter, 
modellermasse, dentalvoks og andre dentalpræparater på basis af gips

34.01-34.07 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 35 Proteiner, modificeret stivelse, lim og klister, enzymer

35.01-35.04 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under kapitel 4

35.05 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 11.08

35.06-35.07 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 36 sprængstof, pyrotekniske artikler, tændstikker, pyrofore legeringer, tændstikker
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Kolonne 1
Tarifering i det harmoniserede system (2022), 

herunder specifik beskrivelse

Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

36.01-36.06 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 37 Fotografiske og kinematografiske artikler

37.01-37.07 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 38 Diverse kemiske produkter

38.01-38.08 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

3809.10 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 11.08 
og 35.05

3809.91-3822.90 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

38.23 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

3824.10-3824.50 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)
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Kolonne 1
Tarifering i det harmoniserede system (2022), 

herunder specifik beskrivelse

Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

3824.60 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under underposition 
2905.43 og 2905.44

3824.81-3825.90 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

38.26 Produktion, ved hvilken biodiesel produceres ved transesterificering, esterificering eller 
hydrogenbehandling

38.27 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

AFSNIT VII PLAST OG VARER DERAF, GUMMI OG VARER DERAF

Bestemmelse til afsnittet: Bemærkning 5 i bilag 2 indeholder definitioner af horisontale 
regler for behandling i dette afsnit

Kapitel 39 Plast og varer deraf

39.01-39.15 ÆUP

Er blevet underkastet en kemisk reaktion, rensning, blanding og opblanding, produktion af 
standardmaterialer, en ændring af partikelstørrelsen, isomer separation eller bioteknologisk 
behandling,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

39.16-39.19 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

39.20 ÆUP,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)
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Kolonne 1
Tarifering i det harmoniserede system (2022), 

herunder specifik beskrivelse

Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

39.21-39.22 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

3923.10-3923.50 ÆUP,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

3923.90-3925.90 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

39.26 ÆUP,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 40 Gummi og varer deraf

40.01-40.11 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

4012.11-4012.19 ÆUP,

eller

Regummiering af brugte dæk

4012.20-4017.00 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

AFSNIT VIII RÅ HUDER, SKIND, LÆDER, PELSSKIND OG VARER DERAF, SADELMAGERARBEJDER, 
REJSEARTIKLER, HÅNDTASKER OG LIGNENDE VARER, VARER AF TARME 
(UNDTAGEN FISHGUT)

Kapitel 41 Rå huder og skind (undtagen pelsskind) samt læder

41.01-4104.19 CTH

4104.41-4104.49 CTSH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under underposition 
4104.41 til 4104.49
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Kolonne 1
Tarifering i det harmoniserede system (2022), 

herunder specifik beskrivelse

Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

4105.10 CTH

4105.30 ÆUP

4106.21 CTH

4106.22 ÆUP

4106.31 CTH

4106.32-4106.40 ÆUP

4106.91 CTH

4106.92 ÆUP

41.07-41.13 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under underposition 
4104.41, 4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32 og 4106.92. Materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under underposition 4104.41, 4104.49, 4105.30, 4106.22, 
4106.32 eller 4106.92 kan dog anvendes, forudsat at der foretages en eftergarvning

4114.10 CTH

4114.20 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under underposition 
4104.41, 4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32, 4106.92 og 4107. Materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under underposition 4104.41, 4104.49, 4105.30, 4106.22, 
4106.32, 4106.92 og position 41.07 kan dog anvendes, forudsat at der foretages en 
eftergarvning

41.15 CTH

Kapitel 42 Varer af læder, sadelmagerarbejder, rejseartikler, håndtasker og lignende varer, varer af 
tarme (undtagen fishgut)

42.01-42.06 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 43 Pelsskind og kunstigt pelsskind, samt varer deraf

4301.10-4302.20 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

4302.30 ÆUP
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Kolonne 1
Tarifering i det harmoniserede system (2022), 

herunder specifik beskrivelse

Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

43.03-43.04 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

AFSNIT IX TRÆ OG VARER DERAF, TRÆKUL, KORK OG VARER DERAF, KURVEMAGERARBEJDER 
OG ANDRE VARER AF FLETTEMATERIALER, KURVEMAGERARBEJDER OG ANDRE 
VARER AF FLETTEMATERIALER

Kapitel 44 Træ og varer deraf, trækul

44.01-44.21 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 45 Kork og varer deraf

45.01-45.04 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 46 Kurvemagerarbejder, og andre varer af flettematerialer

46.01-46.02 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

AFSNIT X PAPIRMASSE AF TRÆ ELLER ANDRE CELLULOSEHOLDIGE MATERIALER, 
GENBRUGSPAPIR OG -PAP (AFFALD), PAPIR OG PAP SAMT VARER DERAF

Kapitel 47 Papirmasse af træ eller andre celluloseholdige materialer, genbrugspapir og -pap (affald)

47.01-47.07 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 48 Papir og pap, varer af papirmasse, papir og pap

48.01-48.23 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)
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Tarifering i det harmoniserede system (2022), 

herunder specifik beskrivelse

Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

Kapitel 49 Bøger, aviser, billeder og andre

industri, håndskrevne eller maskinskrevne arbejder samt tegninger

49.01-49.11 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

AFSNIT XI TEKSTILVARER

Bestemmelse til afsnittet: Bemærkning 6, 7 og 8 i bilag 2 indeholder definitioner af de 
udtryk, der er anvendt for tolerancer, som gælder for visse produkter fremstillet af 
tekstilmaterialer

Kapitel 50 Natursilke

50.01-50.02 CTH

50.03

– Kartet eller kæmmet: Kartning eller kæmning af affald af natursilke

– Andet: CTH

50.04-50.05 Spinding af naturlige fibre,

Ekstrudering af endeløse kemofibre kombineret med spinding,

Ekstrudering af endeløse kemofibre kombineret med snoning,

eller

Snoning kombineret med enhver mekanisk proces

50.06

– Garn af natursilke eller affald af natursilke: Spinding af naturlige fibre,

Ekstrudering af endeløse kemofibre kombineret med spinding,

Ekstrudering af endeløse kemofibre kombineret med snoning,

eller

Snoning kombineret med enhver mekanisk proces

– Fishgut: CTH
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Kolonne 2
Produktspecifik oprindelsesregel

50.07 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre kombineret med vævning,

Ekstrudering af garn af endeløse kemofibre kombineret med vævning,

Snoning eller enhver mekanisk proces kombineret med vævning,

Vævning kombineret med farvning,

Garnfarvning kombineret med vævning,

Vævning kombineret med trykning,

eller

Trykning (som selvstændig proces)

Kapitel 51 Uld samt fine eller grove dyrehår, garn og vævet stof af hestehår

51.01-51.05 CTH

51.06-51.10 Spinding af naturlige fibre,

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding,

eller

Snoning kombineret med enhver mekanisk proces

51.11-51.13 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre kombineret med vævning,

Ekstrudering af garn af endeløse kemofibre kombineret med vævning,

Vævning kombineret med farvning,

Garnfarvning kombineret med vævning,

Vævning kombineret med trykning,

eller

Trykning (som selvstændig proces)

Kapitel 52 Bomuld

52.01-52.03 CTH

52.04-52.07 Spinding af naturlige fibre,

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding,

eller

Snoning kombineret med enhver mekanisk proces
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52.08-52.12 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre kombineret med vævning,

Ekstrudering af garn af endeløse kemofibre kombineret med vævning,

Snoning eller enhver mekanisk proces kombineret med vævning,

Vævning kombineret med farvning eller med belægning eller laminering,

Garnfarvning kombineret med vævning,

Vævning kombineret med trykning,

eller

Trykning (som selvstændig proces)

Kapitel 53 Andre vegetabilske tekstilfibre; ,papirgarn og vævet stof af papirgarn

53.01-53.05 CTH

53.06-53.08 Spinding af naturlige fibre,

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding,

eller

Snoning kombineret med enhver mekanisk proces

53.09-53.11 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre kombineret med vævning,

Ekstrudering af garn af endeløse kemofibre kombineret med vævning,

Vævning kombineret med farvning eller med belægning eller laminering,

Garnfarvning kombineret med vævning,

Vævning kombineret med trykning,

eller

Trykning (som selvstændig proces)

Kapitel 54 Endeløse kemofibre, strimler og lignende af endeløse kemofibre

54.01-54.06 Spinding af naturlige fibre,

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding,

eller

Snoning kombineret med enhver mekanisk proces
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54.07-54.08 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre kombineret med vævning,

Ekstrudering af garn af endeløse kemofibre kombineret med vævning,

Garnfarvning kombineret med vævning,

Vævning kombineret med farvning eller med belægning eller laminering,

Snoning eller enhver mekanisk proces kombineret med vævning,

Vævning kombineret med trykning,

eller

Trykning (som selvstændig proces)

Kapitel 55 Korte kemofibre

55.01-55.07 Ekstrudering af kemofibre

55.08-55.11 Spinding af naturlige fibre,

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding,

eller

Snoning kombineret med enhver mekanisk proces

55.12-55.16 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre kombineret med vævning,

Ekstrudering af garn af endeløse kemofibre kombineret med vævning,

Snoning eller enhver mekanisk proces kombineret med vævning,

Vævning kombineret med farvning eller med belægning eller laminering,

Garnfarvning kombineret med vævning,

Vævning kombineret med trykning,

eller

Trykning (som selvstændig proces)

Kapitel 56 Vat, filt og fiberdug, særligt garn, sejlgarn, reb og tovværk samt varer deraf

56.01 Spinding eller binding af naturlige fibre,

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding eller binding,

Velourisering kombineret med farvning eller trykning,

eller

Overtrækning, velourisering, laminering eller metalisering kombineret med mindst to 
andre vigtige forberedende eller afsluttende behandlinger (såsom kalandering, krympefri 
behandling, varmefiksering, krølfri behandling), forudsat at værdien af de anvendte 
materialer uden oprindelsesstatus ikke overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik
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56.02

– Nålefilt: Ekstrudering af kemofibre kombineret med fremstilling af stof, dog gælder følgende:

— endeløse fibre af polypropylen uden oprindelsesstatus henhørende under position 
54.02,

— korte fibre af polypropylen uden oprindelsesstatus henhørende under position 55.03 
eller 55.06, eller

— bånd (tow) af filamenter af polypropylen uden oprindelsesstatus henhørende under 
position 55.01,

anvendes, forudsat at de enkelte fibres finhed er mindre end 9 decitex, og såfremt deres 
samlede værdi ikke overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik,

eller

Fremstilling af fiberdug alene i tilfælde af filt, der er fremstillet på basis af naturlige fibre

– Andet: Ekstrudering af kemofibre kombineret med fremstilling af stof,

eller

Fremstilling af fiberdug alene i tilfælde af andet filt, der er fremstillet på basis af naturlige 
fibre

5603.11-5603.14 Produktion på basis af

— retningsbestemte eller tilfældigt orienterede endeløse fibre eller, eller

— naturlige eller syntetiske stoffer eller polymerer,

i begge tilfælde efterfulgt af binding til fiberdug

5603.91-5603.94 Produktion på basis af

— retningsbestemte eller tilfældigt orienterede korte fibre, eller

— naturlige eller syntetiske afhuggede garntråde,

i begge tilfælde efterfulgt af binding til fiberdug

5604.10 Produktion på basis af tråde og snore af gummi, uden tekstilovertræk

5604.90 Spinding af naturlige fibre,

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding,

eller

Snoning kombineret med enhver mekanisk proces

56.05 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre,

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding,

eller

Snoning kombineret med enhver mekanisk proces
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56.06 Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding,

Snoning kombineret med overspinding

Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre,

eller

Velourisering kombineret med farvning

56.07-56.09 Spinding af naturlige fibre,

eller

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding

Kapitel 57 Gulvtæpper og anden gulvbelægning af tekstilmaterialer

Bestemmelse til kapitlet: For produkter henhørende under dette kapitel kan vævet stof af 
jute uden oprindelsesstatus anvendes som bundstof

57.01-57.05 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre kombineret med vævning eller med 
tuftning,

Ekstrudering af garn af endeløse kemofibre kombineret med vævning eller tuftning,

Produktion på basis af kokosgarn, sisalgarn eller jutegarn eller klassisk ringspundet 
viskosegarn,

Tuftning kombineret med farvning eller trykning,

Tuftning eller vævning af garn af endeløse kemofibre kombineret med overtrækning eller 
laminering,

Velourisering kombineret med farvning eller trykning,

eller

Ekstrudering af kemofibre kombineret med ikkevævningsteknikker, som omfatter 
gennemstikning

Kapitel 58 Særlige vævede stoffer, tuftede tekstilstoffer, tapisserier, tapisserier, tapisserier, broderier

58.01-58.04 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre kombineret med vævning eller med 
tuftning,

Ekstrudering af garn af endeløse kemofibre kombineret med vævning eller tuftning,

Vævning kombineret med farvning eller med velourisering eller med overtrækning eller 
laminering eller med metalisering,

Tuftning kombineret med farvning eller trykning,

Velourisering kombineret med farvning eller trykning,

Garnfarvning kombineret med vævning,

Vævning kombineret med trykning,

eller

Trykning (som selvstændig proces)
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58.05 CTH

58.06-58.09 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre kombineret med vævning eller med 
tuftning,

Ekstrudering af garn af endeløse kemofibre kombineret med vævning eller tuftning,

Vævning kombineret med farvning eller med velourisering eller med overtrækning eller 
laminering eller med metalisering,

Tuftning kombineret med farvning eller trykning,

Velourisering kombineret med farvning eller trykning,

Garnfarvning kombineret med vævning,

Vævning kombineret med trykning,

eller

Trykning (som selvstændig proces)

58.10 Broderivarer, hvor værdien af de anvendte materialer uden oprindelsesstatus fra enhver 
position, bortset fra produktets, ikke overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik

58.11 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre kombineret med vævning eller med 
tuftning,

Ekstrudering af garn af endeløse kemofibre kombineret med vævning eller tuftning,

Vævning kombineret med farvning eller med velourisering eller med overtrækning eller 
laminering eller med metalisering,

Tuftning kombineret med farvning eller trykning,

Velourisering kombineret med farvning eller trykning,

Garnfarvning kombineret med vævning,

Vævning kombineret med trykning,

eller

Trykning (som selvstændig proces)

Kapitel 59 Imprægneret, overtrukket, belagt eller lamineret tekstilstof, tekniske varer af tekstil

59.01 Vævning kombineret med farvning eller med velourisering eller med overtrækning eller 
laminering eller med metalisering,

eller

Velourisering kombineret med farvning eller trykning

59.02

– Med et indhold af højst 90 vægtprocent 
tekstilmaterialer,

Vævning
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– Andet: Ekstrudering af kemofibre kombineret med vævning

59.03 Vævning, strikning eller hækling kombineret med imprægnering eller med overtrækning 
eller med belægning eller med laminering eller med metalisering,

Vævning kombineret med trykning, eller

Trykning (som selvstændig proces)

59.04 Kalandering kombineret med farvning, overtrækning, laminering eller metalisering. Vævet 
stof af jute uden oprindelsesstatus kan anvendes som bundstof,

eller

Vævning kombineret med farvning eller med overtrækning eller med laminering eller med 
metalisering. Vævet stof af jute uden oprindelsesstatus kan anvendes som bundstof

59.05

– Imprægneret, overtrukket, belagt eller 
lamineret med gummi, plast eller andre 
materialer:

Vævning, strikning eller fremstilling af fiberdug kombineret med imprægnering, 
overtrækning, belægning, laminering eller metalisering

– Andet: Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre kombineret med vævning,

Ekstrudering af garn af endeløse kemofibre kombineret med vævning,

Vævning, strikning eller fremstilling af fiberdug kombineret med farvning eller med 
overtrækning eller laminering,

Vævning kombineret med trykning,

eller

Trykning (som selvstændig proces)

59.06

– Trikotagestof: Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre kombineret med strikning eller med 
hækling,

Ekstrudering af garn af endeløse kemofibre kombineret med strikning eller hækling,

Strikning eller hækling kombineret med gummiering, eller

Gummiering kombineret med mindst to andre vigtige forberedende eller afsluttende 
behandlinger (såsom kalandering, krympefri behandling, varmefiksering, krølfri 
behandling), forudsat at værdien af de anvendte materialer uden oprindelsesstatus ikke 
overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik

– Andet stof fremstillet af garn af 
kemofibre, med indhold af 
tekstilmaterialer på over 90 vægtprocent

Ekstrudering af kemofibre kombineret med vævning
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– Andet: Vævning, strikning eller fremstilling af fiberdug kombineret med farvning eller med 
overtrækning eller med gummiering,

Garnfarvning kombineret med vævning; strikning eller fremstilling af fiberdug,

eller

Gummiering kombineret med mindst to andre vigtige forberedende eller afsluttende 
behandlinger (såsom kalandering, krympefri behandling, varmefiksering, krølfri 
behandling), forudsat at værdien af de anvendte materialer uden oprindelsesstatus ikke 
overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik

59.07 Vævning, strikning eller fremstilling af fiberdug kombineret med farvning, trykning, 
overtrækning, imprægnering eller med belægning,

Velourisering kombineret med farvning eller trykning,

eller

Trykning (som selvstændig proces)

59.08

– Glødenet og glødestrømper, 
imprægnerede:

Produktion på basis af trikotagestof til glødestrømper i rørformede stykker

– Andet: CTH

59.09-59.11 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre kombineret med vævning,

Ekstrudering af kemofibre kombineret med vævning,

Vævning kombineret med farvning eller med belægning eller laminering,

eller

Overtrækning, velourisering, laminering eller metalisering kombineret med mindst to 
andre vigtige forberedende eller afsluttende behandlinger (såsom kalandering, krympefri 
behandling, varmefiksering, krølfri behandling), forudsat at værdien af de anvendte 
materialer uden oprindelsesstatus ikke overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik

Kapitel 60 Trikotagestoffer

60.01-60.06 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre kombineret med strikning eller med 
hækling,

Ekstrudering af garn af endeløse kemofibre kombineret med strikning eller hækling,

Strikning eller hækling kombineret med farvning eller med velourisering eller med 
overtrækning eller laminering eller med trykning,

Velourisering kombineret med farvning eller trykning,

Garnfarvning kombineret med strikning eller med hækling, eller

Snoning eller teksturering kombineret med strikning eller med hækling, forudsat at 
værdien af anvendt ikkesnoet/ikketekstureret garn uden oprindelsesstatus ikke overstiger 
50 % af produktets pris ab fabrik

Kapitel 61 Beklædningsgenstande og tilbehør til beklædningsgenstande, af trikotage
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61.01-61.17

– Fremstillet ved sammensyning eller anden 
samling af to eller flere stykker af 
trikotagestof, der enten er skåret i form 
eller formtilvirket:

Strikning eller hækling kombineret med konfektion, herunder tilskæring af stof

– Andet: Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre kombineret med strikning eller med 
hækling,

Ekstrudering af garn af endeløse kemofibre kombineret med strikning eller hækling, eller

Strikning og konfektion i én samlet proces

Kapitel 62 Beklædningsgenstande og tilbehør til beklædningsgenstande, undtagen varer af trikotage

62.01 Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)

62.02

– Broderivarer: Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Produktion på basis af ikkebroderet stof, forudsat at værdien af det anvendte ikkebroderede 
stof uden oprindelsesstatus ikke overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik

– Andet: Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)

62.03 Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)

62.04

– Broderivarer: Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Produktion på basis af ikkebroderet stof, forudsat at værdien af det anvendte ikkebroderede 
stof uden oprindelsesstatus ikke overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik
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– Andet: Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)

62.05 Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)

62.06

– Broderivarer: Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Produktion på basis af ikkebroderet stof, forudsat at værdien af det anvendte ikkebroderede 
stof uden oprindelsesstatus ikke overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik

– Andet: Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)

62.07-62.08 Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)

62.09

– Broderivarer: Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Produktion på basis af ikkebroderet stof, forudsat at værdien af det anvendte ikkebroderede 
stof uden oprindelsesstatus ikke overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik

– Andet: Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)

62.10
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– Brandsikkert udstyr af vævet stof 
overtrukket med et lag 
aluminiumbehandlet polyester:

Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Overtrækning eller laminering kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af 
stof, forudsat at værdien af det anvendte ikkeovertrukne eller ikkelaminerede stof uden 
oprindelsesstatus ikke overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik

– Andet: Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)

62.11

– Broderede beklædningsgenstande til 
kvinder eller piger:

Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Produktion på basis af ikkebroderet stof, forudsat at værdien af det anvendte ikkebroderede 
stof uden oprindelsesstatus ikke overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik

– Andet: Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)

62.12

– Trikotagestof fremstillet ved 
sammensyning eller anden samling af to 
eller flere stykker af trikotagestof, der 
enten er skåret i form eller formtilvirket:

Strikning kombineret med konfektion, herunder tilskæring af stof,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)

– Andet: Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)

62.13-62.14
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– Broderivarer: Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

Produktion på basis af ikkebroderet stof, forudsat at værdien af det anvendte ikkebroderede 
stof uden oprindelsesstatus ikke overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)

– Andet: Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)

62.15 Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)

62.16

– Brandsikkert udstyr af vævet stof 
overtrukket med et lag 
aluminiumbehandlet polyester:

Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Overtrækning eller laminering kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af 
stof, forudsat at værdien af det anvendte ikkeovertrukne eller ikkelaminerede stof uden 
oprindelsesstatus ikke overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik

– Andet: Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)

62.17

– Broderivarer: Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

Produktion på basis af ikkebroderet stof, forudsat at værdien af det anvendte ikkebroderede 
stof uden oprindelsesstatus ikke overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik,

eller

Konfektion, herunder tilskæring af stof foretaget efter trykning (som selvstændig proces)
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– Brandsikkert udstyr af vævet stof 
overtrukket med et lag 
aluminiumbehandlet polyester:

Vævning kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof,

eller

Overtrækning eller laminering kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af 
stof, forudsat at værdien af det anvendte ikkeovertrukne eller ikkelaminerede stof uden 
oprindelsesstatus ikke overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik

– For til kraver og manchetter, tilskårne: CTH, forudsat at værdien af alle de anvendte materialer uden oprindelsesstatus ikke 
overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik

– Andet: Vævning kombineret med konfektion, herunder tilskæring af stof

Kapitel 63 Andre konfektionerede tekstilvarer, håndarbejdssæt, brugte beklædningsgenstande og 
brugte tekstilvarer, klude

63.01-63.04

– Af filt, ikke-vævede stoffer: Fremstilling af fiberdug kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof

– Andet:

– – Broderivarer: Vævning eller strikning eller hækling kombineret med konfektionering, herunder 
tilskæring af stof,

eller

Produktion på basis af ikkebroderet stof (bortset fra strikket eller hæklet), forudsat at 
værdien af det anvendte ikkebroderede stof uden oprindelsesstatus ikke overstiger 40 % af 
produktets pris ab fabrik

– – Andet: Vævning, strikning eller hækling kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af 
stof

63.05 Ekstrudering af kemofibre eller spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre kombineret 
med vævning eller med strikning og konfektion, herunder tilskæring af stof

63.06

– Af fiberdug: Fremstilling af fiberdug kombineret med konfektionering, herunder tilskæring af stof

– Andet: Vævning kombineret med konfektion, herunder tilskæring af stof

63.07 MaxNOM 40 % (EXW)

63.08 Hver artikel i sættet skal opfylde den regel, der gælder for den, såfremt den ikke indgik 
i sættet, Dog må der medtages artikler uden oprindelsesstatus, forudsat at deres samlede 
værdi ikke overstiger 15 % af sættets pris ab fabrik

63.09-63.10 CTH
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AFSNIT XII FODTØJ, HOVEDBEKLÆDNING, PARAPLYER, PARASOLLER, SPADSERESTOKKE, 
SIDDESTOKKE, PISKE, RIDEPISKE SAMT DELE DERTIL, BEARBEJDEDE FJER OG DUN 
SAMT VARER AF FJER OG DUN, KUNSTIGE BLOMSTER, VARER AF MENNESKEHÅR

Kapitel 64 Fodtøj, gamacher og lign., dele dertil

64.01-64.05 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position, undtagen samlede dele uden oprindelsesstatus, bestående af overdel fastgjort til 
bindsål eller andre underdele henhørende under position 64.06

64.06 CTH

Kapitel 65 Hovedbeklædning og dele dertil

65.01-65.07 CTH

Kapitel 66 Paraplyer, parasoller, spadserestokke, siddestokke, piske, ridepiske samt dele dertil

66.01-66.03 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 67 Bearbejdede fjer og dun samt varer af fjer og dun, kunstige blomster, varer af menneskehår

67.01-67.04 CTH

AFSNIT XIII VARER AF STEN, GIPS, CEMENT, ASBEST, GLIMMER OG LIGNENDE MATERIALER, 
KERAMISKE PRODUKTER, GLAS OG GLASVARER

Kapitel 68 Varer af sten, gips, cement, asbest, glimmer og lignende materialer

68.01-68.15 CTH,

eller

MaxNOM 70 % (EXW)

Kapitel 69 Keramiske produkter

69.01-69.14 CTH

Kapitel 70 Glas og glasvarer
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70.01-70.09 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

70.10 CTH

70.11 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

70.13 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 70.10

70.14-70.20 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

AFSNIT XIV NATURPERLER, KULTURPERLER, ÆDEL- OG HALVÆDELSTEN, ÆDLE METALLER, 
ÆDELMETALDUBLÉ SAMT VARER AF DISSE MATERIALER, BIJOUTERIVARER, 
MØNTER

Kapitel 71 Naturperler, kulturperler, ædel- og halvædelsten, ædle metaller, ædelmetaldublé samt varer 
af disse materialer, bijouterivarer, mønter

71.01-71.05 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

71.06

– Ubearbejdede: CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 71.06, 
71.08 og 71.10,

Adskillelse ved elektrolyse, varmebehandling eller kemisk behandling af ædle metaller uden 
oprindelsesstatus henhørende under position 71.06, 71.08 eller 71.10,

eller

Fusion eller legering af ædle metaller uden oprindelsesstatus henhørende under position 
71.06, 71.08 eller 71.10, indbyrdes eller med uædle metaller eller rensning

– I form af halvfabrikata eller som pulver: Produktion på basis af ubearbejdede ædle metaller uden oprindelsesstatus

71.07 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

71.08
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– Ubearbejdede: CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 71.06, 
71.08 og 71.10,

Adskillelse ved elektrolyse, varmebehandling eller kemisk behandling af ædle metaller uden 
oprindelsesstatus henhørende under position 71.06, 71.08 eller 71.10,

eller

Fusion eller legering af ædle metaller uden oprindelsesstatus henhørende under position 
71.06, 71.08 eller 71.10, indbyrdes eller med uædle metaller eller rensning

– I form af halvfabrikata eller som pulver: Produktion på basis af ubearbejdede ædle metaller uden oprindelsesstatus

71.09 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

71.10

– Ubearbejdede: CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 71.06, 
71.08 og 71.10,

Adskillelse ved elektrolyse, varmebehandling eller kemisk behandling af ædle metaller uden 
oprindelsesstatus henhørende under position 71.06, 71.08 eller 71.10,

eller

Fusion eller legering af ædle metaller uden oprindelsesstatus henhørende under position 
71.06, 71.08 eller 71.10, indbyrdes eller med uædle metaller eller rensning

– I form af halvfabrikata eller som pulver: Produktion på basis af ubearbejdede ædle metaller uden oprindelsesstatus

71.11 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

71.12-71.18 CTH

AFSNIT XV UÆDLE METALLER OG VARER DERAF

Kapitel 72 Jern og stål

72.01-72.06 CTH

72.07 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 72.06.

72.08-72.17 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 72.08 til 
72.17.

72.18 CTH

72.19-72.23 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 72.19 til 
72.23.

72.24 CTH
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72.25-72.29 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 72.25 til 
72.29.

Kapitel 73 Varer af jern eller stål

7301.10 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 72.08 til 
72.17.

7301.20 CTH

73.02 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 72.08 til 
72.17.

73.03 CTH

73.04-73.06 CC, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 72.13 til 
72.17, 72.21 til 72.23 og 72.25 til 72.29

73.07

– Rørfittings af rustfrit stål: CTH, undtagen smedede emner uden oprindelsesstatus, Dog må smedede emner uden 
oprindelsesstatus anvendes, forudsat at deres værdi ikke overstiger 50 % af produktets pris 
ab fabrik

– Andet: CTH

73.08 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under underposition 
7301.20

7309.00-7315.19 CTH

7315.20 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

7315.81-7326.90 CTH

Kapitel 74 Kobber og varer deraf

74.01-74.02 CTH

74.03 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

74.04-74.07 CTH

74.08 CTH og MaxNOM 50 % (EXW)
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74.09-74.19 CTH

Kapitel 75 Nikkel og varer deraf

75.01 CTH

75.02 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

75.03-75.08 CTH

Kapitel 76 Aluminium og varer deraf

76.01 CTH og MaxNOM 50 % (EXW),

eller

Varmebehandling eller elektrolyse på basis af ulegeret aluminium eller affald og skrot af 
aluminium

76.02 CTH

76.03-76.16 CTH og MaxNOM 50 % (EXW) (3)

Kapitel 78 Bly og varer deraf

7801.10 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

7801.91-7806.00 CTH

Kapitel 79 Zink og varer deraf

79.01-79.07 CTH

Kapitel 80 Tin og varer deraf

80.01-80.07 CTH

Kapitel 81 Andre uædle metaller, sintrede keramiske metaller (cermets), varer af disse metaller

81.01-81.13 Produktion på basis af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under enhver 
position

Kapitel 82 Værktøj, redskaber, knive, skeer og gafler, af uædle metaller, samt dele dertil, af uædle 
metaller
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8201.10-8205.70 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

8205.90 CTH, dog kan værktøj uden oprindelsesstatus henhørende under position 82.05 indgå 
i sættet, forudsat at deres samlede værdi ikke overstiger 15 % af sættets pris ab fabrik

82.06 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 82.02 til 
82.05, Dog kan værktøj uden oprindelsesstatus henhørende under position 82.02 til 
82.05 indgå i sættet, forudsat at deres samlede værdi ikke overstiger 15 % af sættets pris ab 
fabrik

82.07-82.15 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 83 Diverse varer af uædle metaller

83.01-83.11 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

AFSNIT XVI MASKINER OG APPARATER SAMT MEKANISKE REDSKABER, ELEKTRISK MATERIEL, 
DELE DERTIL, LYDOPTAGERE OG LYDGENGIVERE SAMT BILLED- OG LYDOPTAGERE 
OG BILLED- OG LYDGENGIVERE TIL FJERNSYN SAMT DELE OG TILBEHØR DERTIL

Kapitel 84 Atomreaktorer, kedler, maskiner og apparater samt mekaniske redskaber, dele dertil

84.01-84.06 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

84.07-84.08 MaxNOM 50 % (EXW)

84.09-84.12 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

8413.11-8415.10 ÆUP,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)
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8415.20 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

8415.81-8415.90 ÆUP,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

84.16-84.20 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

84.21 ÆUP,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

84.22-84.24 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW),

84.25-84.30 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 84.31,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

84.31-84.43 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

84.44-84.47 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 84.48,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

84.48-84.55 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)
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84.56-84.65 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 84.66,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

84.66-84.68 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

84.70-84.72 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 84.73,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

84.73-84.78 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

8479.10 ÆUP,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

8479.20

– Maskiner og apparater til udvinding eller 
tilberedning af mikrobielle fedtstoffer og 
olier

CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

– Andet ÆUP,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

8479.30-8479.40 ÆUP,

eller

MaxNOM 50 % (EXW),

8479.50 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)
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8479.60-8479.83 ÆUP,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

8479.89 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

8479.90 ÆUP,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

84.80 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

84.81 ÆUP,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

84.82-84.87 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 85 Elektriske maskiner og apparater, elektrisk materiel samt dele dertil, lydoptagere og 
lydgengivere samt billed- og lydoptagere og billed- og lydgengivere til fjernsyn samt dele og 
tilbehør dertil

85.01-85.02 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 85.03,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

85.03-85.06 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

85.07
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– Akkumulatorer indeholdende en eller 
flere battericeller og kredsløb til indbyrdes 
sammenkobling af battericellerne,

ofte betegnet »batterienheder«, af den art, 
der anvendes som elektrisk 
hovedenergikilde til fremdrift af køretøjer 
henhørende under position 87.02, 87.03 
og 87.04

CTH, undtagen aktive katodematerialer uden oprindelsesstatus,

eller

MaxNOM 30 % (EXW) (4)

– Battericeller, batterimoduler og dele dertil 
bestemt til at indgå i en elektrisk 
akkumulator af den art, der anvendes som 
elektrisk hovedenergikilde til fremdrift af 
køretøjer henhørende under position 
87.02, 87.03 og 87.04

CTH, undtagen aktive katodematerialer uden oprindelsesstatus,

eller

MaxNOM 35 % (EXW) (5)

– Andet CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

85.08-85.18 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

85.19-85.21 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 85.22,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

85.22-85.24 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

85.25-85.27 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 85.29,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

85.28-85.34 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)
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(4) I perioden fra denne aftales ikrafttræden til den 31. december 2026 finder alternative produktspecifikke oprindelsesregler 
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85.35-85.37 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 85.38,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

8538.10-8541.90 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

8542.31-8542.39 CTH,

Materialer uden oprindelsesstatus diffunderes,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

8542.90-8543.90 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

85.44-85.49 MaxNOM 50 % (EXW)

AFSNIT XVII KØRETØJER, LUFTFARTØJER, FARTØJER OG TILHØRENDE TRANSPORTUDSTYR

Kapitel 86 Lokomotiver, vogne og andet materiel til jernbaner og sporveje samt dele dertil, stationært 
jernbane- og sporvejsmateriel samt dele dertil, mekanisk (herunder elektromekanisk) 
trafikreguleringsudstyr af enhver art

86.01-86.09 CTH, undtagen materialer uden oprindelsesstatus henhørende under position 86.07,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 87 Køretøjer (undtagen til jernbaner og sporveje) samt dele og tilbehør dertil

87.01 MaxNOM 45 % (EXW)

87.02-87.04
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– Motorkøretøjer med både 
forbrændingsmotor med stempel og 
elektrisk motor som motorer til fremdrift, 
og som kan oplades ved tilslutning til en 
ekstern elektrisk energikilde 
(»pluginhybridbil«),

– Køretøjer med kun elektrisk motor til 
fremdrift

MaxNOM 45 % (EXW) og batterienheder henhørende under position 85.07 af den art, der 
anvendes som elektrisk hovedenergikilde til fremdrift af køretøjet, skal have 
oprindelsesstatus (6).

– Andet MaxNOM 45 % (EXW) (7)

87.05-87.07 MaxNOM 45 % (EXW)

87.08-87.11 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

87.12 MaxNOM 45 % (EXW)

87.13-87.16 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 88 Luft- og rumfartøjer samt dele dertil

88.01-88.07 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 89 Skibe, både og andet flydende materiel

89.01-89.08 CC,

eller

MaxNOM 40 % (EXW)

AFSNIT XVIII OPTISKE, FOTOGRAFISKE OG KINEMATOGRAFISKE INSTRUMENTER OG APPARATER; 
MÅLE-, KONTROL- OG PRÆCISIONSINSTRUMENTER OG -APPARATER, MEDICINSKE 
OG KIRURGISKE INSTRUMENTER OG APPARATER, MUSIKINSTRUMENTER, DELE OG 
TILBEHØR DERTIL
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Kapitel 90 Optiske fotografiske og kinematografiske instrumenter og apparater; måle-, kontrol- og 
præcisionsinstrumenter og -apparater; medicinske og kirurgiske instrumenter og apparater, 
dele og tilbehør dertil

9001.10-90.01.40 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

9001.50 CTH,

Slibning af linse til fremstilling af færdigvare i form af oftalmisk linse med optisk 
korrektion, bestemt til montering på et par briller,

Belægning af linsen ved passende behandlinger for at forbedre synet og beskytte den 
person, der bærer brillen,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

9001.90-9033.00 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 91 Ure og dele dertil

91.01-91.14 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 92 Musikinstrumenter, dele og tilbehør dertil

92.01-92.09 MaxNOM 50 % (EXW)

AFSNIT XIX VÅBEN OG AMMUNITION, DELE OG TILBEHØR DERTIL

Kapitel 93 Våben og ammunition, dele og tilbehør dertil

93.01-93.07 MaxNOM 50 % (EXW)

AFSNIT XX DIVERSE FORARBEJDEDE VARER

Kapitel 94 Møbler, sengebunde, madrasser, dyner, puder og lign., lamper og belysningsartikler, ikke 
andetsteds tariferet, lysskilte, navneplader med lys og lignende varer, præfabrikerede 
bygninger
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94.01-94.06 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 95 Legetøj, spil og sportsartikler, dele og tilbehør dertil

95.03-95.08 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

Kapitel 96 Diverse varer

96.01-96.04 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

96.05 Hver artikel i sættet skal opfylde den regel, der gælder for den, såfremt den ikke indgik 
i sættet. Dog må der medtages artikler uden oprindelsesstatus, forudsat at deres samlede 
værdi ikke overstiger 15 % af sættets pris ab fabrik

96.06-9608.40 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

96.08.50. Hver artikel i sættet skal opfylde den regel, der gælder for den, såfremt den ikke indgik 
i sættet. Dog må der medtages artikler uden oprindelsesstatus, forudsat at deres samlede 
værdi ikke overstiger 15 % af sættets pris ab fabrik

96.08.60-96.20 CTH,

eller

MaxNOM 50 % (EXW)

AFSNIT XXI KUNSTVÆRKER, SAMLEROBJEKTER OG ANTIKVITETER

Kapitel 97 KUNSTVÆRKER, SAMLEROBJEKTER OG ANTIKVITETER

97.01-97.06 CTH

«.
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